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BLACK EDITION
BOSSE

BOSSE – 1 IDEE, 1.000 MÖGLICHKEITEN

Bosse modul space steht für zeitloses Design, vielfältige Individualität 

und zuverlässige Wertbeständigkeit. 

BOSSE – 1 IDEA, 1,000 POSSIBILITIES

Bosse modul space is synonymous with timeless design, diverse indi-

viduality, and durability.
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GERADLINIGE VIELFALT

1 Idee, 1.000 Möglichkeiten erhält durch den modernen Klassiker 

Schwarz eine neue Dimension. Rohre, Knoten, Griffe, Füße, Rollen: 

Wo bisher glänzendes Chrom den Charakter des Bosse modul space 

bestimmte, hält nun eine neue Wohnlichkeit Einzug. Die matt gepul-

verten Teile treten elegant und dezent in den Hintergrund und lassen 

ganz neue Eindrücke des zeitlos schönen Klassikers entstehen.

LINEAR DIVERSITY

1 idea, 1,000 possibilities gets a new dimension with the addition of 

the modern classic black. Tubes, joints, handles, feet, castors: Where 

previously the character of Bosse modul space was defined by shiny 

chrome, a new homeliness is now taking over. The matt powder-coat-

ed parts blend elegantly and discreetly into the background and cre-

ate completely new impressions of the timelessly beautiful classic.
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SPANNUNGSREICH GESTALTEN 

Das zeitlos moderne Spannungsspiel von vertikalen und horizonta-

len Flächen wird von der Kontrastfarbe Schwarz hervorgehoben und 

besonders lebendig in Szene gesetzt. Die skulpturale Empfangstheke 

ist ein faszinierender Blickfang.

EXCITING DESIGN

The timelessly modern tension between vertical and horizontal spac-

es is brought to the fore by the use of contrasting black and placed 

centre stage in uniquely vivid style. The sculptural reception desk is a 

fascinating eye-catcher.
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GEMÜTLICHE ELEGANZ

Wohnlichkeit und Repräsentanz auf höchstem Niveau. Unsere Wohn-

möbel begeistern designtechnisch durch edle Holzoptik in Kombina-

tion mit der zeitlosen Black Edition.

COZY ELEGANCE

Comfort and prestige at the highest level. The design of our living 

room furniture impresses with its elegant wood look combined with 

the timeless Black Edition.
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MODERNE WOHNLICHKEIT 

Das matte Schwarz der modul space black edition bildet einen reiz-

vollen Kontrast zu Fronten in Naturtönen. Die stimmungsvollen Kom-

binationen bringen Eleganz in jeden Wohnraum und sorgen im Büro 

für angenehm ruhige Stimmung.  

MODERN HOMELINESS

The matt black of the modul space black edition provides a pleasant 

contrast to fronts in natural shades. The atmospheric combination of 

the shades brings elegance to any living room and creates a pleas-

antly calm mood in any office.
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Fällt nicht nur durch Funktionali-
tät auf: Der großzügig gestaltete 
Rahmen bildet in der black edi-
tion einen markanten Kontrast zur 
Schubladeneinheit mit 4 Schüben.

Ein belastbarer Partner: Optionale 
Schwerlastböden in allen Unide-
kor-Farben sorgen in den Regalen 
unsichtbar für Stabilität. Darüber 
hinaus werden ausschließlich kon- 
struktive Regalbodenträger ver-
wendet, die zusätzliche Stabilität 
und Gestaltungsfreiheit liefern.

Distinctive not just due to its func-
tionality: In the black edition, the 
generously configured frame 
forms a striking contrast with the 
drawer unit with 4 drawers.

A durable partner: Optional 
heavy-duty bases in all plain col-
ours provide stability which is hid-
den in the shelving units. In addi-
tion, the only supports ever used 
are fixed shelf supports which 
provide additional stability and 
design freedom.

Eleganz und Wertigkeit: Diese 
Eigenschaften zeichnen Bosse 
modul space aus. 

Elegance and quality: Bosse 
modul space is noted for these  
attributes. 
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PRAKTISCH KUNST 

Phantasie fast ohne Grenzen: Das Farbspektrum von LeCorbusiers 

Polychromie Archtecturale eröffnet Räume für Kreativität. 

PRACTICAL ART 

Fantasy with almost zero limits: The colour spectrum from LeCorbusier’s 

Polychromie Archtecturale unlocks space for creativity. 
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MELAMIN UNI | MELAMIN UNI

LACKFARBEN | LACQUER COLOURS

LE CORBUSIER FARBEN | LE CORBUSIER COLOURS *

HOLZDEKORE | WOOD FINISH GLAS | GLASS

SCHW Vulkanschwarz VV | Volcano black VV

RAL 9010 Reinweiß | Pure white

ANTR Anthrazit | Anthracite

0407 Ameisenrot | Ant red

BASG Basaltgrau | Basalt grey

RAL 2000 Gelborange | Yellow orange

CREM Creme winterweiß | Creme winter white

TAGR Taiga grün | Taiga green

0408 Opalviolett | Opal Violet

WEIS Weiß | White

0002  Kitt | Putty

DEIH Dekor Eiche Halifax | Decor Halifax oak

ROHRFARBEN | TUBE COLOURS

GRAU Lichtgrau | Light grey

SARO Salsa rot | Salsa red

RAL 2004 Reinorange | Pure orange

RAL 6009 Tannengrün | Fir green

DEIL Dekor Eiche hell | Decor Light oak

CHRO Chrom | Chrom BLAC Schwarz | Black

CONG Congo | Congo DOGE Dottergelb | Egg yolk yellow

RAL 5018 Türkisblau | Turquoise blue RAL 5020 Ozeanblau | Ocean blue

N063 Weißglas foliert | Translucent film-coated GLAS Klarglas | Clear glass

0750 LC 4320B blanc ivoire

0757 LC 4320T bleu outremer foncé

0751 LC 32142 ombre naturelle claire 0752 LC 32013 gris clair 31 0753 LC 32011 gris 31

0754 LC 32010 gris foncé 31 0755 LC 32021 outremer moyen 0756 LC 4320K bleu outremer 59

0758 LC 4320A rouge vermillon 59 0759 LC 32090 rouge vermillon 31 0760 LC 4320W le jaune vif 0761 LC 32053 vert jaune clair

Les Couleurs® Le Corbusier ist ausschließlich für Deutschland, Österreich und die Schweiz lizenziert. Bei Interesse außerhalb der D-A-CH Region bitte separat anfragen. | Les Couleurs® Le Corbusier is licensed 
exclusively for Germany, Austria and Switzerland. If you are outside the D-A-CH region please ask for it separately.

GESTELLE | FRAMES

MÖBEL | FURNITURE
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MELAMIN UNI | MELAMIN UNI

HOLZDEKORE | WOOD FINISH

ECHTHOLZ FURNIERE | REAL WOOD VENEERS

ANTI FINGERPRINT | ANTI FINGERPRINT VOLLKERNLAMINATPLATTE | SOLID-CORE LAMINATE PANEL

GLAS | GLASS

SCHW Vulkanschwarz VV | Volcano black VV ANTR Anthrazit | Anthracite BASG Basaltgrau | Basalt grey

CREM Creme winterweiß | Creme winter white

TAGR Taiga grün | Taiga green

WEIS Weiß | White

DEIH Dekor Eiche Halifax | Decor Halifax oak

EICH Eiche hell | Light oak

AFSW Schwarz | Black

ESHA Esche Hazienda schwarz (patiniert) | 
Ash hazienda black

HPLW Weiß mit schwarzem Kern | white with 
black core

ESCH Esche schwarz | Black ash

AFBA Basaltgrau | Basalt grey

GRAU Lichtgrau | Light grey

SARO Salsa rot | Salsa red

DEIL Dekor Eiche hell | Decor Light oak

CONG Congo | Congo DOGE Dottergelb | Egg yolk yellow

LWEI Weißglas mit Pure White RAL 9003 | White 
glass with Pure White RAL 9003

LSCH Floatglas Lack schwarz | black 
lacquered float glass RAL 9005

GLAS Klarglas | Clear glass

ABDECK- UND TISCHPLATTEN | COVER PANELS AND TABLETOPS

ZUSÄTZLICHE ABDECKPLATTEN | ADDITIONAL COVER PANELS

23



bosse.de
dauphin-group.com

Hersteller | Manufacturer:

Bosse Design Gesellschaft für  

Innovative Office Interiors mbH & Co. KG

Stahler Ufer 7

37671 Höxter/Stahle, Germany

+49 5531 1297-0

info@bosse.de

Vertrieb | Distribution:

Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG

Espanstraße 36

91238 Offenhausen, Germany

+49 9158 17-700

info@dauphin-group.com

Vertrieb Schweiz | Distribution Switzerland:

ZÜCO Bürositzmöbel AG

Schuppisstrasse 7

CH-9016 St. Gallen

+41 71 775 87 87

info@zueco.com
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